1. La articolul 1:
Se completează cu noțiunea „programe locale” cu următorul cuprins:
„programe locale – programele proprii realizate de furnizorii de servicii media audiovizuale și programele realizate de către producătorii independenți aflați în jurisdicția Republicii Moldova.”

2. La articolul 4:
denumirea articolului va avea următorul cuprins:
„Articolul 4. Programele audiovizuale proprii”;
alineatul (1) va avea următorul cuprins:
„(1) În sensul prezentului cod, programele audiovizuale proprii sînt:
a) programele audiovizuale realizate în exclusivitate cu resurse umane, mijloace tehnice şi financiare proprii ale furnizorului de servicii media, supervizate şi controlate efectiv, din punct de vedere editorial, de furnizorul de servicii media respectiv;
b) programele audiovizuale realizate în coproducţie şi cu contribuţia furnizorului de servicii media, care raportată la totalul costurilor de producere este majoritară.”
alineatul (11) va avea următorul cuprins:
„(11) În cazul în care un furnizor de servicii media deţine două servicii media audiovizuale şi, respectiv, realizează şi difuzează un program audiovizual propriu la cele două servicii media audiovizuale care îi aparţin, acest program va fi luat în considerare de Consiliul Audiovizualului la calcularea duratelor prevăzute la alin.(3) doar pentru un singur serviciu media audiovizual la alegerea furnizorului de servicii media audiovizuale.”
La alineatul (2) și (3) cuvîntul „locale” se substituie cu „proprii”
Alineatul (6) se exclude;
Alineatul (7) textul: „precum şi programe audiovizuale de producţie proprie în limba minorităţii respective.” se substituie cu textul: „precum şi programe audiovizuale de producţie proprie în proporție de cel puțin 50% în limba minorităţii respective.”

3. La articolul 5:
Se completează cu alineatele (3) și (4) cu următorul cuprins:
„(3) În cazul serviciilor media audiovizuale liniare, furnizorii de servicii media au obligaţia să difuzeze opere audiovizuale create de producători independenţi din Republica Moldova în cel puţin 5% din timpul de emisie săptămânală al fiecărui serviciu, din care se scade timpul alocat ştirilor, evenimentelor sportive, jocurilor, publicității şi teleshoppingului.”
„(4) Prevederile alin.(3) nu se aplică serviciilor de radiodifuziune sonoră, serviciilor de televiziune locale şi regionale private, serviciilor media audiovizuale de ştiri, serviciilor media audiovizuale tematice dedicate sportului, precum şi serviciilor media audiovizuale tematice dedicate exclusiv publicității şi teleshoppingului.”

4. La articolul 6:
alineatul (6) va avea următorul cuprins:
„(6) În cazul serviciilor media audiovizuale liniare, furnizorii de servicii media au obligaţia să difuzeze opere audiovizuale europene create de producători independenţi în cel puţin 10% din timpul de emisie săptămânală al fiecărui serviciu, din care se scade timpul alocat ştirilor, evenimentelor sportive, jocurilor, publicităţii şi teleshoppingului.”

5. La articolul 19:
La alineatul (4) textul „Filmele sunt transmise cu dublare sau subtitrare în limba română, păstrându-se coloana sonoră originală sau, după caz, versiunea lingvistică licenţiată” se substituie cu textul „Filmele a căror coloană sonoră originală nu este în limba română sunt difuzate cu dublare în limba română sau în coloana sonoră originală cu subtitrare în limba română.” 
Alineatul (5) va avea următorul cuprins:
„5) Serviciile media audiovizuale de televiuziune tematice cu profil muzical și de radiodifuziune sonoră trebuie să conţină: 
a) cel puţin 30% de opere muzicale în limba română; 
b) cel puţin 20% de opere muzicale ale compozitorilor, artiştilor-interpreţi şi producătorilor originari din Republica Moldova.”
Se completează cu alineatul (9) cu următorul cuprins:
„(9) Furnizorii de servicii media audiovizuale de televiziune vor difuza programe audiovizuale în limba română sau cu dublare/sonorizare în limba română în proporție de cel puțin 50 % din timpul de emisie săptămânal.”

6. La articolul 55:
Alineatul 3 lit. a) sintagma „50%” se substituie cu sintagma „70%”
alineatul (3) lit. b) va avea următorul cuprins:
„b) serviciile de televiziune ale furnizorilor de servicii media din afara jurisdicției Republicii Moldova care dispun de coloană sonoră într-o altă limbă decât limba română nu pot depăși, pentru fiecare limbă în parte, ponderea de 30% din numărul total al serviciilor furnizorilor de servicii media din afara jurisdicției Republicii Moldova distribuite prin rețeaua respectivă.”

